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Η ΑΝΑΔΕΙΞΗ ΤΗΣ ΤΑΞΗΣ ΤΩΝ ΤΟΠΙΚΩΝ ΑΡΧΟΝΤΩΝ

Για το Στρατηγικόν του Κεκαυμένου έχουν γραφεί πολλά1. Μάλιστα, έχει 
λεχθεί ότι ο τίτλος Στρατηγικόν δεν ταιριάζει παρά μόνο σε ένα μέρος του έργου, 
αυτό που μιλά για τους στρατιωτικούς χειρισμούς, και έχει προταθεί να του δοθεί 
ένα άλλο όνομα· «Παραινέσεις και Αφηγήσεις» (Conseils et Récits)2. Ωστόσο, νο
μίζω πως μια τέτοια ονομασία είναι περιγραφική, βασίζεται στην πρώτη εντύπω
ση που δίνει το έργο και δεν αναφέρεται στην ουσία του. Επειδή το θέμα μου βρί
σκεται σε άμεση συνάφεια με την ουσία του έργου του Κεκαυμένου, ας μου επι- 
τραπεί να αναφερθώ για λίγο στο χαρακτήρα του.

Συμβατικά το Στρατηγικόν είναι μια σειρά από συμβουλές προς τα τέκνα του 
Κεκαυμένου για τη σωστή συμπεριφορά. Ωστόσο, η συμπεριφορά που υποδει
κνύει ο Κεκαυμένος δεν είναι η υπακοή σε κάποιους κανόνες ή σε κάποιο ηθικό 
πρότυπο· βασίζεται στη συνεχή εκτίμηση της κατάστασης. Κάθε συμβουλή του 
Στρατηγικού αποκτά τη σημασία της στο εσωτερικό της ενότητας στην οποία βρί
σκεται. Έτσι, υπάρχει η δυνατότητα πρότασης συμπεριφορών που να διαφέρουν 
από το ένα κεφάλαιο στο άλλο και που κάποτε μοιάζουν αντιφατικές. Ο Κεκαυ
μένος π.χ. βεβαιώνει ότι δεν είναι λυσιτελές να αλλάζει κάποιος επάγγελμα, δίνο
ντας σαν παράδειγμα τον ναυτικό ο οποίος δεν μπορεί να μετατραπεί σε στρα
τιώτη3. Από την άλλη πλευρά, όμως, προτείνει στον αυτοκράτορα, προκειμένου

1. P. Lemerle, Prolégomènes à une édition critique et commentée des “Conseils et Récits” de 
Kékaumenos, Mémoires de l’Académie Royale de Belgique, Classe des Lettres 54, fase. 1, Bruxelles 
I960· A. Kazhdan - Ann Wharton Epstein, Change in Byzantine Culture in the Eleventh and Twelfth 
Centuries, University of California Press, Berkeley-Los Angeles-London 1985' ελλ. μτφρ.: Αλλαγές 
στον Βυζαντινό Πολιτισμό κατά τόν 11ο καί τόν 12ο αιώνα, μτφρ. Α. Παππάς - Δ. Τσουγκαράκης, 
Αθήνα 1997. Στη μελέτη αυτί) χρησιμοποιώ την ελληνική έκδοση του κειμένου του Κεκαυμένου: 
Κεκαυμένος, Στρατηγικόν, μτφρ. - εισ. - σχόλια Δ. Τσουγκαράκης, Αθήνα 1993. Οι παραπομπές γίνο
νται στις παραγράφους.

2. Lemerle, Prolégomènes, 18-19.
3. §54. Πρβλ. Kazhdan - Epstein, 92.
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να αποτραπεί η αρπακτικότητα των επικεφαλής του στόλου, να καλέσει και να 
θέσει ως αξιωματικούς στα πλοία απόμαχους του στρατού4.

Για τις κατά περίπτωση και ενίοτε αντιφατικές συμβουλές είναι χαρακτηρι
στικά τα τρία κεφάλαια στα οποία ο Κεκαυμένος μιλά για την απονομή δικαιο
σύνης. Στο καθένα από αυτά, υπό διαφορετικές συνθήκες, προτείνει και μια δια
φορετική στάση. Η πρώτη είναι αυτή που απαιτεί τη δικαιοσύνη ως απόλυτο αγα
θό5. Εκεί, ο ήρωάς του θα επιδιώξει το δίκαιο με κάθε τίμημα, ασκώντας πιέσεις 
στους κατηγόρους και τον δικαστή και, φτάνοντας σε μια συμπεριφορά που είναι 
ασυνήθιστη στις σελίδες του Στρατηγικού, τη δημόσια προβολή της αδικίας· 
κρανγασον, ελεγξον επί πάντων. Διαφορετική είναι, όμως, η στάση του ήρωά του 
όταν πρέπει να κρίνει το δίκαιο ως δικαστής. Εκεί, η στάση του, παρά το γεγονός 
ότι πάντα η αναζήτηση του δικαίου είναι πρωταρχική, προσαρμόζεται στους κα
νόνες που διέπουν τα δικαστήρια, με το φόβο της έκθεσης στην επανάληψη της 
δίκης από ανώτερο δικαστήριο6. Τέλος, ο Κεκαυμένος κάνει λόγο για τη δικαιοσύ
νη που θα μπορούσε ο ήρωάς του να απονείμει στον πληθυσμό μιας περιοχής ως 
τοπικός άρχοντας (θα μιλήσουμε για αυτόν αμέσως μετά). Εκεί, ο Κεκαυμένος 
αναφέρει ότι ο ήρωάς του δεν πρέπει να εξοργίζεται και να θυμώνει όταν κάποι
ος διαπράττει κάτι άδικο ή αισχρό. Στην περίπτωση αυτή, η απονομή της δικαιο
σύνης, σύμφωνα με τον συγγραφέα του Στρατηγικού, πρέπει να διαχέεται σε μια 
σειρά από διαδικασίες, έτσι ώστε να μην επωμίζεται ο τοπικός άρχοντας την ευθύ
νη της τιμωρίας. Ο τοπικός άρχοντας, άλλωστε, για να συνεχίσει να χαίρει του σε
βασμού των ανθρώπων της περιοχής του, οφείλει να παραβλέπει σε ποσοστό που 
φτάνει το 99% τις ελαφρές παρεκτροπές7. Συμπεριφορά πολιτικού.

Αν και δέχεται ότι τα παλαιότερα στρατηγικά και τα άλλα σχετικά βιβλία 
περιέχουν πολλές και σημαντικές συμβουλές8, ο Κεκαυμένος θεωρεί πως σε κά
ποια από αυτά υπάρχει μια αδυναμία προσδιορισμού της συμπεριφοράς. Μιλών
τας για δύο αντιφατικές παραδόσεις, αν ο στρατιωτικός ηγέτης πρέπει να εμπνέ
ει στους στρατιώτες φόβο ή αν πρέπει να είναι αγαπητός9, ο συγγραφέας του 
Στρατηγικού θεωρεί ότι υπάρχει υστέρηση, αφού καμία δεν αναφέρεται στον τρό
πο συμπεριφοράς. Ο Κεκαυμένος παρουσιάζει10 το δικό του Στρατηγικόν σαν μια

4. §87.
5. §1.
6. §5. Πρβλ. §2.
7. §58.
8. §17.
9. §16.
10. §29.
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αποτελεσματική μέθοδο για επιτυχία στο βίο, προσαρμοσμένη στις απαιτήσεις της 
σύγχρονής του πραγματικότητας· έγώ γάρ σννέταξα ... ταϋτα μη όντα εις άλλο 
στρατηγικόν μηδέ εις άλλο βιβλίον εξ οικείου γάρ μου συλλογισμού και εξ αληθι
νής πείρας ταϋτα σννέταξα11. Άλλωστε, αν και ο συγγραφέας αναφέρει και κά
ποια κλασικά παραδείγματα, τονίζει ότι αυτά που παραθέτει είναι όσα προ 
μικροϋ των ημερών ημών συνέβησαν12.

Ο Κεκαυ μένος επικαλείται την ανθρώπινη επινοητικότητα και ζητά την και
νοτομία που είναι προσαρμοσμένη στην πραγματικότητα. Πέρα από τις στρατιω
τικές μηχανές που ζητά από τους στρατιωτικούς να εφεύρουν13, ο Κεκαυμένος 
αναφέρεται και σε άλλες πρωτοβουλίες, όπου ή φύσις δάσκαλός έστι πάσης μηχα
νής και πανουργίας, όπως η πρωτοβουλία των κατοίκων της Δημητριάδας, οι 
οποίοι, αν και δεν γνώριζαν από πόλεμο, συνεργάστηκαν με τον δούκα Θεσσαλο
νίκης προκειμένου να απαλλάξουν την πόλη τους από τους Βουλγάρους14.

Είναι γνωστό, το Στρατηγικόν δεν είναι το έργο ενός λογίου15. Είναι ένα έργο 
όπου οι συμβουλές διατηρούν με την πραγματικότητα, της οποίας είναι απόρροια, 
μια στενή σχέση λυσιτέλειας, έχουν ως στόχο τη χάραξη ενός σχεδίου για μια επι
τυχή σταδιοδρομία. Το μάθημα συμπεριφοράς που δίνει ο συγγραφέας του Στρα
τηγικού είναι αυτό της προσαρμογής στην πραγματικότητα με προοπτική την επι
τυχή κοινωνική άνοδο του ατόμου. Έτσι, το Στρατηγικόν ανταποκρίνεται στο 
όνομά του, είναι ένα εγχειρίδιο στρατηγικής για την κατανόηση της πραγματικό
τητας και της προσαρμοσμένης σ’ αυτήν συμπεριφοράς, είναι ένας οδηγός για τις 
αναγκαίες κινήσεις που επιτρέπουν την πρόβλεψη και την επιτυχία στο βίο.

Υπάρχει ένα κεφάλαιο του Στρατηγικού, αυτό για την ενοικίαση της υπηρε
σίας είσπραξης των φόρων, όπου είναι παρόντα πολλά από τα στοιχεία που συν
θέτουν την εικόνα της κοινωνίας του 11ου αιώνα, σε όλες τις διαστάσεις της. Εκεί 
περιγράφονται εναργέστατα οι σχέσεις εξουσίας και εμφανίζεται η «ταξική» το
ποθέτηση του συγγραφέα μας.

Αποτρέποντας τους ανθρώπους του να επωμιστούν την είσπραξη των φό
ρων16, ο Κεκαυμένος διηγείται την καταστροφική απόφαση του πρωτοσπαθαρί- 
ου Ιωάννη Μάιου, ενός συγγενή των Κεκαυμένων, να αναλάβει, με κίνητρο το 
κέρδος, το έργο αυτό στην επίσκεψιν Άρραβισοϋ. Στην προσπάθεια του πατέρα

11. §21.

12. §30.
13. §14. Πρβλ. §18.
14. §31. Πρβλ. Lemerle, Prolégomènes, 66.
15.0 Lemerle (Prolégomènes, 39) θεωρεί πως το κείμενο είναι γραμμένο από έναν στρατιώτη.

16. §37.
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του Κεκαυμένου να πείσει τον πρωτοσπαθάριο να μην αναλάβει την υπηρεσία 
αυτή, ο Ιωάννης Μάιος απάντησε δείχνοντας τα μέγαρα που, προφανώς, είχαν 
κτιστεί πρόσφατα στην Κωνσταντινούπολη, και λέγοντάς του πάντες οντοι οι οί
κοι άπό των δημοσιακών δουλειών συνέστησαν. Βέβαια, όπως ήταν φυσικό, ο 
Ιωάννης Μάιος καταστράφηκε οικονομικά.

Στη συνέχεια, αναπτύσσοντας το ίδιο θέμα, ο Κεκαυμένος κάνει εκτενέστα
τα λόγο για κάποιον που θα μπορούσε να αναλάβει την είσπραξη φόρων. Το εύκο
λο και γρήγορο κέρδος οδηγεί τους οικείους του, φίλους και σύζυγο, να του πουν: 
έγχειρίσθητι καν έκπροσωπικην ή την άρχοντίαν ή το βασιλικόν της πολιτείας 
ημών και έχεις διοικηθηναι σύ τε καί ό οίκός σου καί οί άνθρωποί σου. Με άλλα 
λόγια, οι οικείοι τον πιέζουν να αναλάβει την είσπραξη των φόρων στην περιοχή 
του, με την πεποίθηση ότι θα εξασφαλίσει σημαντικά εισοδήματα για τον ίδιο και 
τους ανθρώπους του. Ο Κεκαυμένος βεβαιώνει ότι η επιχείρηση θα μπορούσε να 
ήταν αποδοτική μόνον αν αυτός που θα αναλάμβανε ήταν αποφασισμένος να 
φερθεί άδικα. Ο ποταπός τελώνης, λέει ο συγγραφέας του Στρατηγικού, δεν είναι 
δυνατόν να είναι δίκαιος και τονίζει ότι η ανάληψη της υπηρεσίας δεν ταιριάζει 
σε αυτόν που μεσιτεύει για τους ανθρώπους της περιοχής του και στον οποίο προ
στρέχουν όλοι για να ακούσουν έναν καλό λόγο, δηλαδή τον τοπικό άρχοντα.

Ο άνθρωπός μας, έχοντας αναλάβει την είσπραξη των φόρων βρίσκεται σε 
δύσκολη θέση, τόσο σε σχέση με τους ανθρώπους της κοινωνίας του όσο και με 
τον εκπρόσωπο της κεντρικής εξουσίας στην περιοχή. Πράγματι, αν ο εκπρόσω
πος της κεντρικής διοίκησης ζητήσει κάποια υποζύγια για αγγαρεία, ο εισπρά- 
κτορας των φόρων οφείλει να τα εξασφαλίσει. Ωστόσο, ζώντας σε μια περιοχή 
που όλοι τον ξέρουν και τους γνωρίζει όλους, δεν θα τολμήσει να ζητήσει τη συνει
σφορά της αγγαρείας από τους συγγενείς του, δεν μπορεί να την απαιτήσει από 
τους φίλους του, αλλά και δεν δύναται να την αξιώσει και από κάποιον άνθρωπο 
που έχει πολιτική εξουσία (δυνάστην). Έτσι, θα αναγκαστεί, είτε να πληρώσει ο 
ίδιος την αγγαρεία, είτε να πει στον εκπρόσωπο της κεντρικής διοίκησης ότι δεν 
κατόρθωσε να βρει τα υποζύγια. Και τότε, αυτός που όφειλε τιμηθήναι θα υπο- 
στεί ταπεινωτική ατίμωση και θα έχει το όνειδος εις γενεάς γενεών, από τη μαστί
γωση και τον εξευτελισμό που θα του επιβάλει ο εκπρόσωπος της κεντρικής εξου
σίας. Στην περίπτωση που ο άνθρωπός μας ασκήσει τη διοικητική εξουσία του για 
να εξασφαλίσει την αγγαρεία, όπως έχει το δικαίωμα, θα στρέψει ολόκληρη την 
τοπική κοινωνία εναντίον του. Συμπεριφορά που δεν ταιριάζει σε τοπικό άρχο

ντα.
Τέλος, ο Κεκαυμένος προσθέτει πως, πέρα από την κοινωνική απαξίωση που 

θα φέρει η ανάληψη της είσπραξης των φόρων, είναι σχεδόν δεδομένο ότι, για ένα 
μακρύ χρονικό διάστημα, ο άνθρωπός μας θα βρεθεί, δίκαια ή άδικα, σε δικαστι
κές διαμάχες για τους φόρους που εισέπραξε. Στους δικαστικούς αγώνες, εξηγεί ο
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Κεκαυμένος, η επιχειρηματολογία δεν είναι αρκετή και ο δικαστής θα ζητήσει από 
τον τοπικό άρχοντα να ορκιστεί. Η ορκοδοσία του, αν είναι ψευδής, πράγμα που 
ο Κεκαυμένος απεύχεται, θα προκαλέσει την αγανάκτηση και την περιφρόνηση 
όλων, ενώ αν αρνηθεί να ορκιστεί, θα αναγκαστεί να φύγει, εξονθενημένος καί 
όνεώιζόμενος11.

Ο Κεκαυμένος περιγράφει έναν επώνυμο και πραγματικό εισπράκτορα φό
ρων, τον εξάδελφο του πατέρα του πρωτοσπαθάριο Ιωάννη Μάιο, και έναν 
φανταστικό. Ο πρώτος είναι αυτός που ονειρεύεται πως θα γίνει ιδιοκτήτης ενός 
πολυτελούς μεγάρου στην Κωνσταντινούπολη, για να εισέλθει στην καλή κοινω
νία της πρωτεύουσας. Έτσι, αναλαμβάνει την είσπραξη των φόρων και κατα- 
στρέφεται οικονομικά. Ο άλλος, ο φανταστικός, είναι αυτός που, κάτω από την 
πίεση των οικείων του, αναλαμβάνει την είσπραξη των φόρων στην επαρχία από 
όπου προέρχεται. Πρόκειται για έναν τοπικό άρχοντα, έναν προύχοντα της περιο
χής του. Και ο ένας και ο άλλος είναι άνθρωποι της τάξης του Κεκαυμένου. Ο χρό
νος δεν επιτρέπει να επεκταθώ στον ορισμό της κοινωνικής αυτής ομάδας, που, 
συνοπτικά, θα ονομάσουμε τοπικούς άρχοντες. Ας αναφέρω, ωστόσο, ότι πρόκει
ται για εύπορους και με παρρησία ανθρώπους. Στην προσπάθειά τους, μέσω του 
εύκολου, γρήγορου και, τελικά, άδικου κέρδους, να βρουν έναν τρόπο για να 
συμπεριληφθούν στην κυρίαρχη τάξη, ο συγγραφέας του Στρατηγικού είναι ριζι
κά αντίθετος, γιατί την θεωρεί επικίνδυνη για τη σταδιοδρομία τους και για τη 
στρατηγική που οφείλουν να αναπτύξουν προκειμένου να ανέλθουν κοινωνικά. 
Ο Κεκαυμένος υποστηρίζει ότι ο επαρχιακός προύχοντας, ο τοπικός άρχοντας, 
αντί να κυνηγά την χίμαιρα της εύκολης κοινωνικής ανόδου, πρέπει να συνεχίσει 
να ασκεί τον κοινωνικό ρόλο του, που είναι το μεσιτεύειν και είρηνοποιεϊν στον 
τοπικό πληθυσμό, αυξάνοντας το κύρος του. Πρόκειται για έναν άνθρωπο με κοι
νωνικό κύρος τον οποίο εμπιστεύονται οι άνθρωποι της περιοχής.

Στην περιγραφή της περιπέτειας του εισπράκτορα των φόρων που κάνει ο 
Κεκαυμένος βρίσκεται και ο άλλος παράγων, η κρατική εξουσία με τις δύο μορ
φές της, τη διοίκηση και τη δικαιοσύνη που εμπλέκουν τον τοπικό άρχοντα σε δια
δικασίες απώλειας κύρους. Απέναντι στην άσκηση της κρατικής βίας, βίας που 
ήταν καθημερινή, ο άνθρωπός μας εμφανίζεται ανίσχυρος. Πρέπει να υποστεί το 
ξυλοδαρμό και τον εξευτελισμό, χωρίς να μπορεί να προβάλει την παραμικρή 
αντίσταση. Αλλά και όσον αφορά τη δεύτερη μορφή της κρατικής επέμβασης, τη 
δοκιμασία της δικαιοσύνης, η περιγραφή που κάνει ο Κεκαυμένος είναι και αυτή 
εξίσου δυσάρεστη. Με τη διαπίστωση ότι οι δικαστικές διαδικασίες εμπλέκουν τον 
τοπικό άρχοντα σε μακροχρόνιες περιπέτειες, ο Κεκαυμένος θεωρεί ότι το κοινω
νικό του κύρος θα υποστεί ανεπανόρθωτη φθορά. 17

17. §37.
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Στη σχέση ανάμεσα τον τοπικό άρχοντα και τον εκπρόσωπο της κεντρικής 
εξουσίας, αναφέρεται, και μάλιστα εκτεταμένα, ο Κεκαυμένος και σε ένα άλλο κε
φάλαιο18. Ο συγγραφέας του Στρατηγικού προβλέπει επισκέψεις και δώρα του 
τοπικού άρχοντα στην νπερέχουσαν κεφαλήν στην περιοχή. Ωστόσο, οι σχέσεις 
των δύο ανδρών περιγράφονται ως μια εν δυνάμει διαμάχη και ο Κεκαυμένος 
αναπτύσσει τη στρατηγική που ο τοπικός άρχοντας πρέπει να ακολουθήσει προ- 
κειμένου να μη βρεθεί χαμένος. Πράγματι, ο συγγραφέας του Στρατηγικού απο- 
τρέπει τον τοπικό άρχοντα, που γίνεται αποδέκτης των παραπόνων της τοπικής 
κοινωνίας, να έλθει σε μετωπική σύγκρουση με τον εκπρόσωπο της κεντρικής 
εξουσίας. Ο Κεκαυμένος τονίζει ον λέγω σοι, μη λαλεϊν ôià την χώραν και υπέρ 
τού κοινού, αλλά ο τρόπος πρέπει να μην προκαλεί τη σύγκρουση19. Ο κίνδυνος 
που ελλοχεύει στη μετωπική σύγκρουση είναι να βρεθεί ο τοπικός άρχοντας κατη
γορούμενος ως στασιαστής, που τέθηκε επικεφαλής επανάστασης (λαοσννάκτης), 
με αποτέλεσμα να χάσει το κεφάλι του. Στην καλύτερη περίπτωση, αν η τιμωρία 
του παραμείνει σε τοπικό επίπεδο και προελθεί από τον εκπρόσωπο του κράτους, 
μπορεί να περιοριστεί στον εξευτελισμό, στο δάρσιμο και στο κούρεμα. Η θέση 
του τοπικού άρχοντα μέσα στην κοινωνία του συνεπάγεται την υποχρέωση να 
προστατεύσει τους ανθρώπους της περιοχής από την κεντρική εξουσία και είναι 
ο τρόπος συμπεριφοράς που κάνει τη διαφορά.

Ο συγγραφέας του Στρατηγικού τελειώνει τη νουθεσία του για τις σχέσεις 
που ο τοπικός άρχοντας πρέπει να διατηρεί με τον εκπρόσωπο του κράτους στην 
περιοχή του με τη φράση καί εί μεν έχεις άξίωμα, τίμα αυτό, καί ένα σε τίμηση· εί 
δε ονκ έχεις, σπούδασον ϊνα ομοίως τοις άξιωματικοϊς καί κρεϊττον αυτών τιμή- 
σωσί σε20. Με τον όρο άξίωμα θα πρέπει να κατανοήσουμε τον τίτλο που ο τοπι
κός άρχοντας μπορεί να κατέχει στην κρατική ιεραρχία, έναν τίτλο που επικυρώ
νει την κοινωνική θέση του. Το αξίωμα αποτελεί τίτλο τιμής και είναι χαρακτηρι
στικό ότι, στις παραινέσεις του προς τον αυτοκράτορα, ο Κεκαυμένος ζητά να μη 
δίνονται τα αξιώματα παρά μόνον σε όσους τα αξίζουν πραγματικά, στον στρα
τιώτη που είναι έτοιμος να θυσιαστεί ή τον υπάλληλο που εργάζεται σκληρά21. Η 
κατοχή κάποιου αξιώματος ή η άσκηση κάποιου λειτουργήματος αυξάνει την 
ισχύ του προύχοντα, του οποίου η πολιτική δύναμη, ωστόσο, βρίσκεται στην τοπι
κή κοινωνία- εί καί εν οικία ιδιάζεις, υποτάσσεται όέ σοι ό λαός τής χώρας22.

18. §38.
19. §38.
20. §38.
21. §79.
22. §58.
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Η ανάληψη της ευθύνης της διοικητικής εξουσίας, με εξαίρεση την είσπραξη 
των φόρων, αποτελεί ευχής έργο για τον τοπικό άρχοντα το δε πράττειν καί έξον- 
σιάζειν... μη παραιτοϋ ... δη ενλογία Θεοϋ έστί το άξίωμα22. Ωστόσο, ο συγγρα
φέας του Στρατηγικού, καταθέτοντας την προσωπική του εμπειρία για κριτές που 
είναι για γέλια και ψεύτες στρατηγούς23 24, γνωρίζει πολύ καλά ότι η ανάληψη της 
οποιασδήποτε διοικητικής εξουσίας είναι, στην εποχή του, μια κερδοσκοπική επι
χείρηση. Και πάλι, ο Κεκαυμένος, και μαζί του ο τοπικός άρχοντας, αντιμετωπίζει 
ένα δίλημμα. Ο συγγραφέας του Στρατηγικού προτρέπει τον τοπικό άρχοντα να 
μην προβεί στην αγορά αξιώματος, γιατί, προκειμένου να αποσβέσει την επένδυ
ση, θα εκτεθεί στην κοινωνία του, θα γίνει μισητός και φορτικός σε όλους25. Έτσι, 
η παρουσία των ανθρώπων της τάξης του στη διοικητική εξουσία πρέπει να είναι 
επιβράβευση της ικανότητας, νίκη της αξιοκρατίας. Στις νουθεσίες προς τον αυτο- 
κράτορα, ο Κεκαυμένος τον προτρέπει να διορίζει στρατηγούς με σωφροσύνη και 
ευσέβεια και κριτές που να ασκούν τα καθήκοντά τους με φόβο Θεού και δικαιο
σύνη26.

Ο συγγραφέας του Στρατηγικού, εκφράζοντας τους τοπικούς άρχοντες, α
παιτεί από τον αυτοκράτορα να επισκέπτεται τις επαρχίες, προκειμένου να ασκή
σει έλεγχο στις δραστηριότητες των υπαλλήλων και να αναζητήσει και να επαν
ορθώσει τις αδικίες, ας παθάνονοιν οίπτωχοί. Η παρουσία του αυτοκράτορα στις 
επαρχίες, βεβαιώνει ο Κεκαυμένος, θα έχει και άλλα ευεργετικά αποτελέσματα, 
κυρίως σε ό,τι αφορά στην άμυνα της αυτοκρατορίας, αφού ο μονάρχης θα μπο
ρέσει να εκτιμήσει τις στρατιωτικές δυνατότητές τους. Σε αυτήν την εκτίμηση θα 
πρέπει να συμπεριληφθεί και η διάθεση του τοπικού πληθυσμού, το πώς όιάκειται 
καί εις τί βλάπτεται καί εις τί ωφελείται. Με τον τρόπο αυτό, ο αυτοκράτορας θα 
εξασφαλίσει, όσον αφορά στο στρατό, ότι δεν θα γίνει ανταρσία, και, όσον αφορά 
τον πληθυσμό, ότι ούτε έπαναστάσονται τοις πράττουσιν, με αποτέλεσμα να βρί
σκονται έν ειρηνική καταστάσει. Παρουσιάζοντας τις επισκέψεις στην επαρχία ως 
μια πρακτική των πρώτων αυτοκρατόρων, είναι η μόνη φορά που ο Κεκαυμένος 
αναφέρεται στο αλλοτινό μεγαλείο της αυτοκρατορίας27.0 τοπικός άρχοντας επι
θυμεί αρμονικές σχέσεις με την κεντρική εξουσία.

Είναι γνωστό, ο συγγραφέας του Στρατηγικού θεωρεί ως πρόσχημα την 
εκδοχή, που μεταφέρεται από τους χρονικογράφους και τους ιστορικούς, ότι η 
επανάσταση του λαού της Κωνσταντινούπολης, αλλά και των ανθρώπων από την

23. §44.
24. §79.
25. §60.
26. §82.
27. §88.
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επαρχία που βρέθηκαν εκεί, κατά του Μιχαήλ Καλαφάτη οφειλόταν στο γεγονός 
ότι αυτός εξόρισε τη νόμιμη κάτοχο της αυτοκρατορικής εξουσίας, την πορφυρο
γέννητη Ζωή28. Για τον συγγραφέα του Στρατηγικού, αλλά και τον τοπικό άρχο
ντα, η πολιτική ζωή έτσι όπως την εννοούν στην Κωνσταντινούπολη, με τις ίντρι
γκες, τις ιδεολογικοποιημένες κατηγορίες και ύβρεις29 30 και τους αγώνες μεταξύ 
ομάδων, μοιάζει να μην έχει κανένα ενδιαφέρον. Ο Κεκαυμένος επιδιώκει την πο
λιτική αναγνώριση μιας κοινωνικής τάξης, των τοπικών αρχόντων, και την κατα
ξίωση των αξιών της. Το Στρατηγικόν, κατά κάποιο τρόπο, αποτελεί την πολιτική 
έκφραση των τοπικών αρχόντων, οι οποίοι ίσως είναι το επαρχιακό ισοδύναμο 
των αστικών στρωμάτων, εμπόρων και βιοτεχνών, που τον 11ο αιώνα ως πολιτικό 
κίνημα έπαιζαν ολοένα και σημαντικότερο ρόλο στη λήψη αποφάσεων στην Κων
σταντινούπολη. Το Στρατηγικόν είναι ένα πολιτικό και ιδεολογικό εγχειρίδιο για 
τον προσανατολισμό των τοπικών αρχόντων, γιατί μέγα έστίν το στοχάζεσθαι καί 
κατανοεϊν την φύσιν των δντων καί πράττειν τα δέοντα?0.

28. §83.
29.0 Κωνσταντίνος Μονομάχος παντού ονομάζεται και παρουσιάζεται ως ευσεβέστατος αυτο- 

κράτορας- η μόνη εξαίρεση είναι η §83 όπου ο αυτοκράτορας αυτός την βασιλείαν των 'Ρωμαίων διέ- 
φθειρε καί ήρήμωοε. Ίσως, έχει σχέση με τους έρωτες που αναφέρει στη συνέχεια.

30. §56.


